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マーティン会長年度  2014 年 4 月 17 日 第 526 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 587 回例会 4 月 10 日（木）                      高根 SAA 委員 

■服部副会長 Vice President Hattori 

 

 

 

 

 

  

 

本日は、金沢市長の山野様、卓話においでいただき本当にありがとうございます。また、次期山の手東グループ

ご担当の浅田ガバナー補佐ようこそお出で下さいました。そしてこんなにたくさんの金沢からのロータリアンの皆

様、本当にようこそ東京広尾ロータリークラブにお出でくださいましてありがとうございます。 

先週、吉田親睦委員長の計画で、観桜会のお食事をたいへん素晴らしいところで楽しい時を過ごすことができま

した。次は、アースディナーということになりますが、後ほど皆様に詳しいご案内がいくことと思います。 

次年度も近づいて参りましたが来週は、地区研修協議会がございます。本日は、次年度も計画しております、ケニ

ア支援の井戸掘りプロジェクトを協力クラブの皆様方とご一緒に委員会を例会後に開催となっております。皆で次

年度もこのプロジェクトが大成功に終わるように尽力して参りたいと思いますのでよろしくお願い致します。 

Good Afternoon, everyone.  Mayor of Kanazawa, Mr.Yamano, thank you very much for visiting our club.  Our club 

had cherry blossom dinner last week which Yoshida san has arranged for us and we had very good time together.  

Next, we will have Earth Dinner.  Next rotary year is approaching.  Next Monday, there will be District 

Conference to prepare for our next year.  Today after this meeting, we will have Kenya Project Committee to 

prepare to apply for Rotary Foundation Grant for our Kenya Water Project.  Let’s work together and let’s make 

this project a successful one. 

  

■青柳幹事 Secretary Aoyanagi 
今年の 7 月に実施予定オーストリア大学生日本視察・交流プログラム『東京ステイプロジェクト』を行うための地区

補助金申請をしておりますが、数日前に、R 財団補助金委員会より正式に受理されたとのメールをいただきました

のでご報告いたします。現在、オーストリア側で学生の選考を行っていますが、応募者が多数で、今回は付き添い

なしの学生10名での来日となるようです。東京ステイの日程は、7月 15日 ～7月 19日の予定ですので、皆さん

で手分けをして、東京を案内しますので、ご協力をお願いいたします。 

We have a project of Austrian students coming to Tokyo this July.  Now our application for DG is formally 

accepted. New Generation Chair of Rotary Club of Austria, has informed Martin-san that he has many applicants. 

They will now fill all 10 positions with students and not send accompanying Rotarians. So we have to take care of 

them. The date is from July15 to 19th, . I appreciate your support. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 

↑Mr. Yamano, the Mayor Kanazawa city 

←Banner exchange with  

Kanazawa Korinbo RC 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 4 月 23 日 神宮 RC20 周年記念例会 20th Anniversary of Tokyo Jingu RC 

         受付 Registration 12:00  記念例会 Anniversary Meeting 12:30～14：30 

       六本木ヒルズクラブ クラブルーム 1 Roppongi Hills Club Club Room 1 

● 4 月 24 日 Earth Dinner 「大地の恵みに感謝して 根津クラブ Nezu Kurabu 18:30～ 

● 5 月 1 日 祝日休会 No Meeting due to Golden Week Holiday 

● 5 月 8 日 山下 靖喬 様 Yasutaka Yamashita 津軽三味線奏者 Tsugaru Shamisen Player 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （4/10）  

出席  16名中12名 (75％） ビジター 浅田次年度ガバナー補佐（六本木）、北川会員、八田会員、成瀬会員、浮田

会員、市村会員、植村会員、富木会員、塚本会員、梅村会委員（金沢香林坊）、中川（金沢東）各 RC 会員 

ゲスト 山野様、谷口様  ニコニコ 金沢香林坊会員一同, 青柳会員、ノーマン会員、宮村会員、ニコラス会員、  

￥13,500   合計 \1,249,189 

● 4/17 卓話 Speech of Apr.17th  宮川 明 様 Akira Miyakawa フラメンコ ギタリスト Flamenco Guitarist 

 「フラメンコギター独奏～アンダルシアのイメージを沿えて」  

 “Flamenco Guitar Performance～with the image of Andalucia” 

        演目：ソレア Solea、ブレリア Bulerias ほか 

プロフィール 

フラメンコギタリスト。三澤勝弘氏にフラメンコギターを師事。 

2003 年に渡西。スペイン・セビリアで活動を続け、 

2006 年セビリア近郊の町サンホセ・デ・ラ・リンコナーダのフェリアに出演。 

同年アントニオ・カリオン日本公演のプロデュースおよび出演。 

以降、都内や横浜のホール、レストランなどで演奏活動を行っている。 

宮川明フラメンコギター教室(葛西，神保町，関内)を主宰。 
 

■吉田親睦委員長 Fellowship Chair. Yoshida 
今年は、和食でアースディナーができないかと思い、色々あたりました。上野の「根津クラブ」というユニークなところで

行います。This year, we are thinking about whether or not we can do the Earth Dinner at the Japanese restaurant.  

We have selected very unique restaurant in Nezu. 

日時：４月２４日（木） １８：３０～    April 24th Thursday      18:30 

場所：根津くらぶ   NEZU KURABU  http://www.nezuclub.com/index.html   ０３－３８２８－４００４ 

参加費：１０，０００円 飲み物込 including drinks 

集合：上野駅 公園口改札口に１８：２０ ＊駅からタクシーで一緒に行きます。  個人的に行く方は１８：３０に直接お

願いします。 

JR Ueno Station  ticket gate called “Kooen guchi” at 18:20.   We will go by taxi together. 

 Members, going to the restaurant directly, please come at 18:30. 

 

http://www.hiroorc.org/
http://www.nezuclub.com/index.html

